PL INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
REKAWICE DLA DZIECI
MODEL: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5
1. Charakterystyka:

Produkt wykonany zostat zgodnie z wymaganiami normiy): EN
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Precayisj  instkcie  Obstugi,
praestizegaj osirzezefi | warunkbw
bezpieczefstwa w e} zawartych.

Ce

Wyréh zostat poddany ocenie zgodnoici |
spelnia standardy obowiazujace na.terenie
Unil Europesie,

420:2003+A1:2009 oraz spetnia wymagania
2016/425.

Rekawice robocze kategoria | - przeznaczone do minimalnych
zagrozen

Materiat dominujacy: poliester

4.Rozmiar:

Rekawice po zatozeniu nie powinny ogranicza¢ ani utrudniac
zdolnosci ruchowych uzytkownika.

5. Warunki transportowania,
i utylizacji

przechowywania

lub oparow ikow, bez

dostepu promieni stonecznych, w temperaturze

2. Zastosowanie:
Rekawice przeznaczone do minimalnych zagrozen. Niniejsze

wynosi 5 lat.

Model Rozmiar Przechowywat w czystym i suchym miejscu z dala od substancji

97-644-3 3 aracych,

97-8l4-4 @ pDkU]UWEJ i wilgotnosci wzglednej otoczenia nieprzekraczajacej
- y okres

97-644-5 5 Produkl nie wymaga utylizacji.

6. Producent:
GTX Poland Sp. z0.0. Sp k ul Pugranlczna 2/4,02-285 Warszawa

rekawice przeznaczone sa do ochrony uzytkownika przed jednym Deklaracja Jestpod
ub kilkoma z nastepujacych czynnikow: htps://bit.ly/3VIcJIl
" . ktorego skutki sa
(rekawice ogrodnicze itp.);

zenia zwiazane z goracymi GB INSTRUCTION MANUAL
nie narazajacymi uzytkownika na dziatanie temperatury CHILDREN'S WORK GLOVES
praekraczzjacej 50°C lub na iebezpieczne uderzenia; MODEL: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5
«lekkie uderzenia i drgania, ktore nie na istotne 1-C :

dla zycia obszary ciata i kiérych skutki nie moga powodowaé
nieadwracalnych uszkodzen ciata.

3.Sposob uzytkowani
Przed uzyciem nalezy sprawdit tan techniczny, aw szczegélnosei
czy rekawice nie sa porwane,

The product was made in accordance with the requirements
of standard(s): EN 420:2003+A1:2009 and complies with the
requirements of Regulation (EU) 2016/425. Category | gloves -
intended for minimum risks

Main material: polyester

tatwopalnymi, czy wszystkie zapiecia s3 sprawne (jesli |slme|q)
czy sa kompletne. Wyrobu nie wolno

W przypadku jakichkolwiek uszkodzen mechanicznych, peknie,
dziur, rozerwanych szwéw, uszkodzonych zapie¢ lub innych
elementow, rekawice traca przydatnosc do uzycia.

Produkt mozna uzytkowac bezterminowo.

UWAGA!

Zawsze nalezy oceniat, czy wyrdh zapewnia odpowiednia do
warunkow pracy ochrone.

Produktu nie stosowac jezeli w kontakcie ze skora powoduje
objawy alergiczne lub zostat uszkodzony.

Rekawice nie powinny byé uzytkowane gdy istnieje ryzyko
\wciagniecia przez poruszajace sie czesci maszyn.

Pewne substancje chemiczne moga oddziatywaé szkodliwie na
produkt. Szczegétowych informacji na ten temat nalezy szukac
u producenta.
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3.Way of usage:
Before use, check the technical condition, and in particular that

the gloves are not torn, stained with flammable substances, that
all fasteners are operational (if any), are they are complete.

The product may not be modified
mechanical defects, cracks, holes, tear seams, damaged
fasteners, or other elements, gloves lose + shelf life.

The product can be used indefinitely.

WARNING!

It is always necessary to assess whether the product provides
protection appropriate to the working conditions.

Do not use the product if it causes allergic symptoms or has
been damaged in contact with the skin.

Gloves should not be used where there is a risk of being caught
by moving machine parts.

Certain chemicals can be harmful to the product. Detailed
information on this subject should be sought from the

manufacturer.
ce

Bl
L, o

Union standards.

4.Size:
Gloves after the foundation should not restrict or impede the
ability of the user movement.

oder gefahrlichen StéBen ausgesetzt wird;

«LichtstoBe und Vibrationen, die keine lebenswichtigen Bereiche
des Korpers beeintrachtigen und deren Auswirkungen keine
Schiden am Kérper kénnen.

3. Art der Verwendung :
Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch den technischen Zustand,
insbesondere, dass die Handschuhe nicht zerrissen oder mit

AETCKUE MEPYATKN
MOLIENb: 97-644-3; 97-644-L; 97-644-5
1. XapaKkTepncTukm :
MpoaykT Gbin M3roToBNEH B

36epirarit B UCTOMY, cyxomy, 3axULeHoMy B Al arpecHBHIK

(19 Ce

AINAHKW Tina i AiA AKX He MOXe 33BRATH i wromm

Hauptmaterial: Polyester caMocTomeno. B cryvae  Kawx-nm6o  Mexanwsecknx |- [
Modell Grite An einem sauberen und trockenen Ort, fern von &tzenden noBpempeHMi, Tpewn, vnrsepcmﬂ, NOPBaHHbIX  WBOB, PeqoBuH, p a6o napie p ki, My
Stoffen, ~ Lé: oder L vor KPEMMIeHMii WM [pYruX  KOMMOHeHTOB, | 97-644-3 E AR MIPAMUX  COHAYHMX MPOMEHIB  Micui, NpU  KiMHaTHIA
97-644-3 E direkter geschiitzt, bei und  MepUaTKW CTaHOBATCA HEMPUFOAHBIMM MR UCMIONb3O0BAHUA. n paTypi Ta BigHOCHi/ BonorocTi nositpA He Ginbwe 90%.
In case of - einer relativen L von héchstens 90% lagern. Die  V3nenvie MosHo ey Heorp BpemA. i ¢ MaKcumansiui Tepwi 36epiranta - 5 pokia. llpoaykt e
-k ¢ maximale Lagerdauer betragt 5 Jahre. Das Produkt muss nicht ~ BHUMAHME! 97-644-5 5 notpetye yrunisaui.
165 - entsorgt werden. Bcerna OLeHWBaiiTe, 06ECTENMBAET M URENUE BNEKBATHYID I T 3 er:
6. Hersteller : 3auMTy AnA ycnosuit paborel. He wcrnonssyitte Magenve,  Pykapuku pospobneni ana MikiManshux pusukis. i pyxasuuku  OTX Poland Sp. z 0o Sp. k., syn. Pograniczna 2/4, 02-285
2. Anwendung - . GTX Poland Sp. Z 00 z 00 Sp. z 00 k., ul. Pograniczna 2/4, 02- €CAM  OHO  BbI3bIBAET  anneprvveckvle CMMITOMbI NIPM  npuaaveHi [1A 33XUCTY KOPUCTYBaYa Bif OHOMO a6o flekinbkox  BaPLUIaBa
Handschuhe, die fir minimale Risken ausgelegt sind. Diese  joc % KOHTAKTE C KOWEH MW €CTH OHO He creayer 3 e GakTopis:
Handschuhe sind so konzipiert, dass sie den Trager vor einem oder UCNOMb308aTb  MEUaTkM, ECTM  CYWUECTBYET ONACHOCTb  eMeXaHiuHMil BB, HACTIGKU AKOFO € (caposi €€ npo €p[OCTYNHa Ha :
mehreren der folgenden Punkte schitzen: DieEU- tist beiis  33TATMBEHUR FBIDKYLLMVCA SaCTAMM MeXaHWmOs. HEKOTOPSIE  pykasyikit Towso) https://bit ly/3VIcJIL
._mechamsche Einwirkungen, deren Auswirkungen oberflachlich hitpsi/bit ly/SVIcJIl " XMMWdeCKMe BellecTBA MOryT OKa3biBaTb HeGRArOMpATHOE HeGe3NeKM, NOBA3GHI 3 NOBOMEHHAM 3  rapAuMMM
sind (Gartenhandschuhe usw.); i it Ha u3genve. ACTa, MPOKOHC, iiTecb  np , He NiAfaiowM KOpUCTyBaua TeMnepaTypaM, Wwo PR
«Gefahren, die mit der Handhabung heiBer Gegenstande verbunden  NpoU3BOAVTENEM ANA NIONYYEHWA NOAPOBHOM HHOP 50°C, abo [ — HU IHASZNALATI UTMUTAT{]
sind, wobeider Benutzer keinen Terperaturen von mehr als 50°C o/ VHCTPYHLA 10 MCTONL30BAHID erersi yap¥ | BiGpaLl, Ak He BAMBaIOTS Ha IATTESO B2V GYERMEK MUNKAKESZTY()

MODELL: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5

oprakiamy.
Moowraine ey 1o wennyarsunn Jonene mpouno oiewy coosecian a3, LINAX Bify BAKOPUCTAHHA:
cobogaile yeasasn W PSSMTa TeRW|yAOBNETSODRET _TEGOBBHMAM _ CIaHABPIDR,
5 A " Cnoci6 3acTocyBaHHs:

Mepen TeXHidHUI CTaH, 30KpeMa,

c
cranpapra(os): EN  420:2003+A1:2009 w
TpeGosanmam Pernamenta (EC) 2016/425. Mepuatw Kateropu

Stoffen sind, dass alle
funktionieren (falls vorhanden) und dass sie vollstandig sind.
Nehmen Sie keine eigenen Vernderungen am Produkt vor. Bei
Rissen, Lachern, gerissenen

5.Transport, storage and disposal
Store this product in a clean, dry place away from caustic
agents, solvents and solvent vapours, away from direct sunlight,
in room temperature and ambient relative humidity below 90%.
Maximum storage time is 5 years.

Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
The product does not require any specific disposal.

2. Application:

Gloves designed for minimum risks. These gloves are designed to
protect the wearer from one or more of the following:
«mechanical impact, the effects of which are superficial (gardening
gloves, etc.);

«hazards associated with handling hot objects, not exposing the
user to temperatures in excess of 50°C or to dangerous impacts;
«light impacts and vibrations that do not affect vital areas of the
body and whose effects cannot cause irreversible damage to the
body

neo-tools.com

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warsaw

Model Size

97-614-3 ¥ .
97-64lrk w

97-614-5 5

The EU declaration of conformity is available at:
https:/bit.ly/3VicJIt

DE GEBRAUCHSANWEISUNG
Arbeitshandschuhe fiir Kinder
MODELL: 97-844-3; 97-644-4; 97-644-5

Nahten,
werden die Handschuhe unbrauchbar. Das Produkt kann auf
unbestimmte Zeit verwendet werden.

HINWEIS!

beschadigten Verschliissen oder anderen Bauteilen

4.Pasmep:
MepyaTkvt NOCNe HafeBaHWA He [OMMHbI OTPaHU4MBATL WM
3aTPYAHATL NOJBVIKHOCTL NONb30BATENA.

5.Y NoBUA TPaHCNOPTNPOBKN, XpaHeHNA

XpaHUTb B YMCTOM M CYXOM MecTe, BOAnM OT arpeccusHbix
i W napos i, BranM
O NPAMBIX CONHENHIX N1ydel, MU KOMHATHOIA TeMnepaType U
OTHOCHTENIbHOV BNAIHOCTY OKpYMaIoLLIEiA Cpefibl He Gonee 90%.
MaKcuManbHbiit CPOK XpaHeHWA cocTasnAet 5 net. MPoayKT He

Beurteilen Sie immer, ob das Produkt einen
fiir die Arbeitsbedingungen bietet. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn es bei Kontakt mit der Haut allergische Symptome
hervorruft oder wenn es beschadigt ist. Handschuhe sollten nicht

ORHOT VW HECKOMBKIAX U3 CTIEAYIOWMX $aKTOpOB:

verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, von

Hoe KOTOPOrO  HOCAT

Maschinenteilen eingezogen zu werden. Bestimmte Chemikalien
kénnen sich nachteilig auf das Produkt auswirken. Bitte fragen Sie

NOBEPXHOCTHBIY XapaKTep (cajoBble NepyaTki U T.4.);

0NacHOCT,  CBA3AHHble C  OBpalleHvieM C  FOPAYMMA

npeaMeTaMu, He rojsepran Monb3oBaTenA  BO3feVCTBMIO
paryp cebilwe 50 °C nm onacHbIM yaapam;

den Hersteller nach Einzelheiten.

I

+CBETOBbIE BOIAEVCTBUA 1 BUEpALYM, KOTOPLIE He BIUAIOT Ha
JM3HEHHO BaHble 06MaCTU Tesla U BO3feNCTBME KOTOPbIX He

Die _Betnebsantstung
i darin enthalienen Warnhinweise und | unterzogen und erfilen diein der Europischen

1. Eigenschafte
Das Produkt wurde in Ubereinstimmung mit den Anforderungen
der Norm(en) hergestellt: EN 420:2003+A1:2009 und erfiillt die
Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425. Handschuhe der
Kategorie | - bestimmt fiir minimale Risiken

NEO
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4.GroBe:
Die Handschuhe sollten nach dem Anziehen die

MOET BbI3BaTL iA Opranu3Ma.

3. Cnoco6 npumeHeHmns:

Mepen vcnonb3oBaHueM NpoBepsTe TeXHUECKO® COCTORHME, B
YACTHOCTH, 4TOBI NEPYATKA He Bbiv NOPBaHBI, He MCnadKaHs!

des Tragers nicht einschranken oder behindern.
5.Transport-, und

neo-tools.com

ner . uobbl  BCe
KpenneHuA 6bini B paboyeM COCTOAHMM (ECTM OHM ecTb), U
4TOBbI OHU BbinV LenbIMU, He BHOCUTE U3MeHeHUA B M3genve

NEO

TooLsS

I - np Ana puckos

OcHoBHO/ MaTepuan: nonuactep
Mogens. Pasmep nyTuansaunn
97-644-3 ¥ seulecrs,
97-6le-s &
97-644-5 5

Schutz 2 Tpebyery
Mepuatkw, npem e puckos. 6,
3T nepuyaTku npe ANA 3aLMTHI ot

67X Poland Sp. z 00 Sp. k., yn. Pograniczna 2/%, 02-285 Bapuwasa

06 pyKaBHKM He 6yn NOpBaHi, 3a6pyaHeH: NerKo3anMUCTMM
PeNOBMHaMM, WG BCi KpiNMeHHA Bynu B pobotomy crai (33

1. Jellemzék :
Atermék a szabvany(ok) kbvetelményeinek megfelelden késziilt:
EN 420:2003+A1:2009 szabvany ko é és megfelel

hasznalhatatlanna valik. A termék korlatlan ideig hasznalhato.

MEGJEGYZES!

Mindig értékelje, hogy a termék megfeleld védelmet nyiijt-e
a munkakorilményekhez. Ne haszndlja a terméket, ha az a
béirel érintkezve allergids tineteket okoz, vagy ha sériilt.
Nem szabad keszty(it hasznélni, ha fenndll a gép mozgo részei
altal torténd behiizds veszélye. Bizonyos vegyi anyagok karos
hatassal lehetnek a termékre. A részletekeért kerjiik, forduljon

gyartho;

(19

Maénusi  concepute pentru riscuri minime. Aceste

ménusi sunt concepute pentru a proteja purtatorul de

unul sau mai multe dintre urmatoarele:

«impact mecanic, ale carui efecte sunt superficiale

(manusi de gradinarit etc.);

-pericolele asociate cu manipularea obiectelor fierbintj,
la i de peste 50°C

sau la impacturi periculoase;

«impacturi luminoase si vibratii care nu afecteaza zonele

vitale ale corpului si ale caror efecte nu pot provoca

daune i i

Olvassa el a haszndlati wasiast, tartsa

€

2 beme taldhatt

4. Méret:

3.Mod de utilizare :
inainte de utilizare, verificati starea tehnica, in special
daca manusile nu sunt rupte, patate cu substante

ile, daca toate

Afelvett kesztyl nem
mozgasat.

5. Szallitasi, tarolasi és megsemmisi

vagy

viseldje

feltételek

Térolja tiszta és szaraz helyen, mard anyagoktdl, oldoszerektdl

vagy nlduszergoznklol tavol,

az (EU) 2016/425 rendelet kovetelményeinek. I. kategoriaji
kesztyl - minimalis kockdzatokra szant keszty(i
F6 anyag: poliészter

90%-ot

meg

kozvetlen napfénytél védve,
nem haladé

relativ

paratartalom mellett. A maximalis taroldsi id6 5 év. A terméket

nem kel drtalmatlanitani.
6.Gyarté:

HARBHOCTI), @ TaKOWK W06 BOHM By B nogHilt KomnnekTauil. [ o iret GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Vars
He BHocbTe 3MiHu B jto BUpoby iio. Y pasi

BUABNEHHA  Bylb-AKUX TPILUMH, 97-644-3 3 Az EU nyilatkozata a megfeleléségi all
oreopia, posipsax weis, mowKopKeHx  3acribok a6o [ R kezésrea:

IHLIMX KOMNOHEHTIB pyKaBuLi CTaloTh ana https://bit.ly/3VicJIl

BMKOPUCTaHHA. Bupi6 Moxe 6yt BMKOpUCTaHMi NpOTArOM 97-644-5 5

HEOBMENKEHOIO TepMiHy. A T

YBATA! Minimalis kockdzatra tervezett kesztyiik. Ezeket a kesztyliket

3aBwaM  ouiHioiiTe, Wi 3aBe3nedye MPORYKT ameKsaTHMiA gy tervezték, hogy megvédiék viseldjiiket az alabbiak kizilegy RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

3aXMCT /1A YMOB PoB0TH. He BUKOPUCTOBYiiTe BUpIS, AKLLO BiK
BWKIMKAE anepriyHli CUMNTOMU NPU KOHTAKTI 31 LWKIpo abo

vagy tobb dologtal:

emechanikus behatds, amelynek hatasa felszines (kerti kesztyli
stb.);

«a forrd targyak kezelésével kapcsolatos veszélyek, nem teszi

ki a 50°C-ot meghaladé homérsékletnek vagy
veszélyes itéseknek;
‘nlyan fényhatésok és rezgések, amelyek nem érintik a test

AKWO BiK 1. PyKGBUskit He crig
Ec ° AKILO iCHYE PU3UK BTATYBAHHA PYXOMIMM HaCTUHaMM MallMH.
AocTynHa Ha: Tlei XiMisHi PENOBUHM MOMYTH MaTU i enve
https://bit.ly/3VicJIL Ha NPofYKT. ByAb N1acka, NPOKOHCYNLTYiATECA 3 BUPOGHUKOM AR
OTPMMaHHA 6iblu FeTaNsHOi iHGOpMaALi.
UA IHCTPYKLUIA 3 EKCNNYATALII

UTAYI PYKABUYKI
MOLENb: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5)
1. XapakTepucruku:
Bupi6 BuroToBNeHo BiANOBIAHO [0 BUMON EN

HD) q3

i terilleteit, és amelyek hatdsa nem okozhat
kérosoddst a 5
3. médja:

Mpowraiie_ incrpye,
npasun Texin Geane,
Y

sorpupitecs
o wicrncn

Bupi6 mpoiiucn vy siamosiavocTi
T signosinae crawiapTaM, WO Ao Ha
epyTopi Eaponericauoro Consy.

£420:2003+A1:2009 Ta Binnosinae BumoraMm Pernamenty (EC)
2016/425. PykaBuuki Kateropii | - npusHadeHi AnA MiHiManbHux
pH3ukis

OcHoBHuit MaTepian: noniecrep

neo-tools.com

4. Pozmip:
ORArHyTi  pyKaBuuKM  He  MOBMHHI
NIEPEUIKOKATM PYXIMBOCT] KOPUCTYBaYa.
5.YMOBM TpaHCNOpTYBaHHs, 36epiraHns Ta gornagy

NEO
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obmemyBatn  abo

Hasznalat eldtt ellendrizze a miiszaki dllapotot, kiilangsen azt,
hogy a kesztyl nem szakadt, nem foltosodott-e gydlékony
anyagokkal, hogy minden rogzitelem mikodoképes-e (ha
van), és hogy teljes-e. Ne modositsa a terméket sajét maga.
Barmilyen mechanikai sérilés, repedés, lyuk, szakadt varras,
sériilt rogzitdelem vagy egyéb alkatrész esetén a kesztyli

neo-tools.com

MANUSI PENTRU COPII
MODEL: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5

1. Caracterisf

Produsul a fost fabricat in conformitate cu cerintele
EN 420:2003+A1:2009
si este conform cu cerintele Regulamentului (UE)
2016/425. Manusi de categoria | - destinate riscurilor

standardului

minime
Material principal: poliester

(standardelor):

stare de functionare (dac exista) si daca sunt comp\e(e

UE Decl de este di: ila la:
https2/bitly/3VicIl
ez NAVOD K POUZITI

DETSKE RUKAVICE

MODEL: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5

[

Prectete si névod K obsluze a respekiujie
uvedend v ém upozoméni a bezpeEnosini
pokyny!

Ce

Vyrobek byl podraben postupu posuzovani
shody a spliuje standardy platné na Gzemi
Evropské une.

Pred pouzitim skontrolujte technicky stav, najm & rukavice

e si roztrhané, za¥pinené horlavyimi L4tkami, & st vietky [t K |
zapinania v poriadku (ak existujd) a & s komp letné. Vyruhok ‘ 97-644-5 ‘ 5 ‘
sami V pripade aké 2. Uporaba:

3 prasklin, dier, Svov, Rokavice, zasnovane za minimalna tveganja. Te rokavice so

4. Velikost:
Rukavice by po nasazeni nemély umemval ani branit v pohybu.

1. Charakteristika:

Vyrobek byl vyroben v souladu s poZadavky norem: EN
420:2003+A1:2009 a spliiuje pozadavky nafizeni (EU) 2016/425.
Rukavice kategorie | - uréené pro minimalni rizika

Hlavni material: polyester

Nu modificati singur produsul. in caz de
mecanica, crapaturi, gauri, cusaturi rupte, elemente
de fixare deteriorate sau alte componente, manusile
devin inutilizabile. Produsul poate fi utilizat pe termen
nelimitat.

NOTA!

Evaluati intotdeauna dacé produsul ofera o protectie
adecvata pentru conditile de lucru. Nu utilizati
produsul daca acesta provoaca simptome alergice in
contact cu pielea sau daca este deteriorat. Manusile
nu trebuie folosite atunci cand exista riscul de a fi tras
de piesele in miscare ale masinilor. Anumite substante
chimice pot avea un efect advers asupra produsului. Va
rugam sa consultati producatorul pentru detalii.

BD) q3

Citifi_ mstructionile _de_utilizare, [ Produsul _a_ficut_obiectul _evaluarii
respectati avertismentele si condiile de |conformitafii i respecta  standardele
in aceste aplicabile in Uniunea Furopeani.

4.Dimensiune :
Odata imbracate, manusile nu trebuie sa limiteze sau sa
impiedice mobilitatea purtatorulul

Model Velikost
de fixare sunt in o elhos

97-644-3 3

97-4lk-t W

5

Rukavice navriené pro minimalni rizika. Tyto rukavice jsou
navrzeny tak, aby chranily uZivatele pfed jednim nebo vice z
nasledujicich faktord:

smechanicky naraz, jehoZ Gcinky jsou povrchové (zahradnické
rukavice apod.);

enebezpeti spojend s manipulaci s horkymi predméty,
nevystavuje uZivatele teplotdm vy$§im nez 50°C  ani
nebezpenym ndrazim;

«svételné narazy a vibrace, které nepiisobi na Zivotné dulezité
oblasti téla a jejichz Gcinky nemohou zplisobit nevratné
pozkozeni organismu.
3.Zpusob pouzival
Pred pouitim zkontrolujte technicky stav, zejména zda nejsou
rukavice potrhané, potfisnéné hoflavymi latkami, zda jsou
vechny spony v poradku (pokud existu) a zda jsou kompletni.
Vyrobek sami neupravujte. V pfipadé jakéhokoli mechanického
poskozeni, prasklin, dér, potrhanych i, poskozenych
spojovacich prvkii nebo jinych soucasti jsou rukavice

A se péstra intr-un loc curat si uscat, departe de
substante corozive, solventi sau vapori de solventi, ferit
de lumina directd a soarelui, la temperatura camerei
si la o umiditate relativa a mediului ambiant care nu
depaseste 90%. Perioada maximé de depozitare este de
5 ani. Produsul nu trebuie sa fie eliminat.

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

neo-tools.com

Model Dimensiune
97-644-3 3
97-6tde-h &
97-464-5 5
Cerere: Varsovia
NE
To oLDs

é. Vjrobek Lze pouzivat neomezens dlouho.
POZOR!
Vidy posuzujte, zda wyrobek poskytuje dostateénou ochranu

5. y prepravy,
Skladujte na Eistém a suchém misté, mimo dosah korozivnich
latek, rozpoustédel nebo par rozpoustédel, mimo dosah pfimého
slunegniho z&feni, pfi pokojové teploté a relativni vlhkosti
vzduchu nepFesahujici 90 %. Maximalni doba skladovani je 5 let.
Vyrobek neni tfeba likvidovat.

6. Vyrobce :

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Var3ava

EU prohlaseni o shodé je k dispozic
https://bit ly/3Vic It

sK INSTRUKCIE NA POUZIVANIE
DETSKE RUKAVICE
MODEL: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5

prvkov alebo inych sGcasti si  rukavice
nepouitelné. Vyrobok sa mdZe pouzivat neobmedzene diho.
POZOR!

Vidy posiidte, & virobok poskytuje primerand ochranu pre

zasnovane tako, da uporabnika &ito pred enim ali vet od
naslednjih dejavnikov:

~mehanski udarci, katerih utinki so povrsinski (vrtnarske rokavice
itd);

dané pracovné podmienky. Vyrobok ak pri
kontakte s pokozkou spdsobuje alergické priznaky alebo ak je
poskodeny. Rukavice by sa nemali pouZivat, ak existuje riziko
vtiahnutia pohyblivjmi Eastami strojov. Niektoré chemické
latky mdZu mat na vyrobok nepriaznivy Gcinok. Podrobnosti si

, povezane z 2 vrogimi predmeti, pri Zemer
uporabnik ni izpostavijen temperaturam nad 50 "C ali nevarnim
udarcem;

«svetlobni udarci in vibracije, ki ne vplivajo na vitalne dele telesa in
Katerih utinki ne morejo povzrotit nepopravljivih poskodb telesa.
3. Naéin uporabe:

vyziadate od vyrobcu.
e

red uporabo preverite tehnicno stanje rokavic, zlasti ali niso
raztrgane, obarvane z vnetljivimi snovmi, ali so vse zaponke (ée

B
Prciofe s navod na obsluhu, ddrtvae | Produ bolpodrbeny posiden 2ody @ spfa
wstahy a bezecnost pakyy, Koré sa v | normy ltné v Eudpske i

om nachtzaji

bstajajo) brezhibne in ali so popolne. Izdelka ne spreminjajte
armi. \ pr\meru mehanskih poskodb, razpok, lukenj, raztrganih
pritrdilnih elementov ali drugih sestavnih

1. Charakteristika :

Vyrobok bol vyrobeny v silade s poziadavkami noriem: EN
420:2003+A1:2009 a spliia poziadavky nariadenia (EU) 2016/425.
Rukavice kategérie | - uréené pre minimalne rizika

Hlavny material: polyester

Model Velkost
97-644-3 3
97-8lk-1s 3
97-644-5 5

. Pouzitie:

Rukavice navrhnuté pre minimalne rizika. Tieto rukavice si
navrhnuté tak, aby chranili pouZivatela pred jednym alebo
viacerymi z nasledujticich faktorov:

4. Velkost:

Rukavice by po nasadeni nemali obmedzovat ani branit
sivatelovi v pohybe.

5. i prepravy, ia a lil

Skladujte na Cistom a suchom mieste mimo dosahu
korozivnych latok, rozpistadiel alebo vyparov rozpi3tadiel,
mimo dosahu priameho slnegného svetla, pri izbovej teplote a
relativnej vhkosti okolia nepresahujiicej 90 %. Maximalna doba
skladovania je 5 rokov. Vyrobok sa nemus likvidovat.

6. Vyrobca:

61X Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
VarSava

EU vyhlasenie o zhode je k dispoziciina:
https:/bitly/3Vic Il

SL NAVODILA ZA UPORABO
OTROSKE ROKAVICE
VZOREC: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5

delav rokavice postanejo neuporabne. |zdelek se lahko uporablja
neomejeno dolgo.

POZOR!

Vedno ocenite, ali izdelek zagotavlja ustrezno zasito za delovne
razmere. Izdelka ne uporabljajte, ¢e v stiku s koZo povzrota
alergijske simptome ali Ze je poskodovan. Rokavic ne uporabljajte,
Ce obstaja nevamost, da vas potegnejo premikajoci se deli strojev.
Nekatere kemikalije imajo lahko 3kodljiv uinek na izdelek. Za

iy NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
VAIKISKOS PIRSTINES

PAVYZDYS: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5
1. Charakteristikos:
Gaminys pagamintas pagal standarto (-y) reikalavimus: EN
420:2003+A1:2009 ir atitinka Reglamento (ES) 2016/425
reikalavimus. | kategorijos piritinés - skirtos minimaliai rizikai
Pagrindiné medziaga: poliesteris

Perskafykite naudgjimo _instrukeiq_bel | Produkias buvo.fvertintas ir atiinka Europos
laiykites visy. joje patekty ispéjmy ir | Sajungoje taikomus standartus,
saugos salygu

Neveiciet izstradajuma parveidoSanu pasi. Ja ir kadi mehaniski
bojajumi, plaisas, caurumi, sapléstas Suves, bojati stiprinajumi vai

4. Dydis:

Apsimovus piritines, jos neturi varZyti ar trukdyti dévétojo judesiy.

5. Transportavimo, laikymo ir utilizavimo rekomen-
lacijos

Laikykite Svarioje ir sausoje vietoje, apsaugotoje nuo korozija

sukelian€iy medziagy, tirpikliy ar tirpikliy gary, apsaugotoje nuo

tiesioginiy saulés spinduliy, kambario temperatroje ir esant ne

Datas Kimisks vielas var nelabvéligi ietekmat produktu. Lidzu,
Modelis Dydis didesnei kaip 90 % santykinei aplinkos oro drégmei. llgiausias R o -
" e - ar ra7otaju. lai iegltu sikaku informaciju.
laikymo laikotarpis - 5 metai. Produkto imesti nereikia. .
97-644-3 3 . intojas : I:E ( E
97-6ldcls & 6TX Poland Sp. 2 0.0. p. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 VarSuva (i Tetss —ravivas o [Pl s 6155 v
taa ieertos briddjums un drosbasun as iplda sandartprasies, as i spka
97-644-5 s ES dél atitikties yra prieinama ne: el
- 1a o L https://bit.ly/3VicJIl 4.1zmérs:
Pirstinés, skirtos minimaliai rizikai. Sios pirstinésskirtos Cimdi péc uzvilkSanas nedrikst ierobeZot vai traucét valkatja
apsaugoti jas dévintj asmenj nuo vienos ar daugiau i$ toliau - o
Y . parvietosanos.
i8vardyty riziky: 5. Transportésanas, as un izacij
emechaninio poveikio, kurio poveikis yra pavir3inis (sodo |y LIETOSANAS INSTRUKCIJA nosacijumi "
pirstinés ir pan.; roréte daikty tvark eliont BERNU CIMDI Usglabt fir un sausa viets, prom no kodigim vielam,
+pavoju, susijusiy su karsty daikty tvarkymu, nesukelian PARAUGS : 97-644-3; 97-844-4; 97-644-5 atajiem vai 3kidinataju tvaikiem, arpus tieiem saules
naudotojui aukStesnés nei 50°C temperatiros arba pavojingy 7. Raksturojums :

smigiy;

+3viesos poveik] ir vibracija, kurie nepaveikia gyvybiskai svarbiy
kano viety ir kuriy poveikis negali sukelti negriztamos Zalos
organizmui.

citas
lietot neierobeZotu laiku.
PIEZIME!

Vienmér novértgjiet, vai izstradajums nodroina darba apstakliem
atbilsto3u aizsardzibu. Nelietojiet izstradajumu, ja tas saskaré ar
adu zraisa alergiskus simptomus vai i bojats. Cimdus nevajadzétu
lietot, ja pastav risks, ka to var ievilkt kustigas mehanismu dalas.

cimdi kldst nederigi lieto3anai. Izstradajumu var

Minimaalsete riskide jaoks kavandatud kindad. Need kindad on
kavandatud kaitsma kandjat iihe vai mitme jargmise ohu eest:
~mehaaniline mdju, mille mdju on pinnapealne (aiakindad jne);
«kuumade esemete kasitsemisega seotud ohud, mitte
kokkupuude iile 50°C temperatuuriga voi ohtlike lookidega;
wvalguse mdju ja vibratsioonid, mis ei mdjuta keha elutahtsaid
piirkondi ja mille mgju ei saa pohjustada kehas poordumatuid
kahjustusi.

3. Kasutamine:

Enne kasutamist kontrollige tehnilist seisukorda, eelkdige
seda, et kindad ei oleks rebenenud, ei oleks silttivate ainetega
maérdunud, et kaik kinnitused oleksid tockorras (kui need on
olemas) ja et need oleksid taielikud. Arge muutke toodet ise.
Mehaaniliste vigastuste, pragude, aukude, rebenenud Gmbluste,
j kinnituste vai muude osade korral muutuvad kindad

kasutuskdlbmatuks. Toodet vdib kasutada tahtajatult.

MARKUS!

Hinnake alati, kas toode pakub toitingimustele piisavat aitset.
Krge kasutage toodet, kui see pahjustab nahaga kokkupuutel

Izstradajums ir izgatavots saskana ar standarta(-u) prasibam: EN
420:2003+A1:2009 un atbilst Regulas (ES) 2016/425 prasibam. |
kategorijas cimdi - paredzéti minimalam riskam

Galvenais materials: poliesteris

starlem istabas temperatira un relativa gaisa mitruma, kas

labaX.

Produkts nav jaiznicina.
6. Razotajs:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Var3ava

i 3. Naudojimo budas:
© nosvelujte Prie$ pradédami naudoti, patikrinkite technine pirstiniy bakle, | Modelis lzmérs Es acija par ir piecjams vietng ::
il CE ypa ar jos néra sup suteptos degiomis medz 97-644-3 ¥y ttps:/bitly/3VicJI
Prebee_navodia,_upoSevae vl | idelok e i predmet ocovamo sdoosy | 4 ViSi uZsegimai (jei yra) yra tvarkingi ir
navedena vamostna opazorla in pogoje! naae standarde, ki velajo na ozemiju Nemodifikuokite ~ gaminio ~patys. Esant mechaniniams | 97-644-4 &
wopske e, o — o !
4. Velikost: y skylems, sidtéms, 7, s 5 EE KASUTUSJUHEND
- Velikost: pazeistoms tvirtinimo detalems ar kitoms. LAPSE KINDAD

Rokavice po namestitvi ne smejo omejevati ali ovirati uporabnikove
mobilnosti.

5. Pogoji za prevoz, skladiséenje in odstranjevanje
Shranjujte v istem in suhem prostoru, stran od jedkih snovi,
topil ali hlapov topil, brez neposredne sonéne svetlobe, pri sobni

emechanicky vplyv, ktorého Gcinky st povrchové
rukavice atd.);

pro dané pracovni podminky. Vyrobek b pokud pfi
styku s pokozkou vyvolav alergické priznaky nebo pokud je
poskozeny. Rukavice nepouZivejte, pokud hrozi nebezpe&i vtazeni
pohyblivymi Eastmi stroj. Nékteré chemické Latky mohou mit na
vyrobek nepfiznivy vliv. Podrobnosti si vyZadejte od vyrobce.

NEO

TooLs

o spojené s s horticimi predmetmi,
nevystavuje pouZivatela teplotam vySim ako 50°C ani
nebezpegnym narazom;

«svetelné narazy a vibracie, ktoré nepdsobia na Zivotne ddlezité
oblasti tela a ktorych GEinky nemdZu spdsobit nezvratné
poskodenie organizmu.

3. Sposob pouzitia:

neo-tools.com

1.Znacilnosti:

Izdelek je bil izdelan v skladu z zahtevami standardov: EN
420:2003+A1:2009 in izpolnjuje zahteve Uredbe (EU) 2016/425.
Rokavice kategorije | - namenjene za minimalna tveganja
Glavni material: poliester

i in relativni vlaZnosti okolja, ki ne presega 90 %.
Najdaljée obdobje skladisZenja je 5 let. Izdelka ni treba odstraniti.
6. Proizvajalec:

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 VarSava

EUizjava o ije navoljo na:
[ o [ veost hps:ity/3Vict
‘ 97-644-3 ‘ 3 ‘

NEO neo-tools.com

TooLs

dalims, pirstinés tampa netinkamos naudoti. Gaminj galima
naudoti neribota laika.

DEMESIO!

Visada jvertinkite, ar gaminys uZtikrina tinkama apsauga darbo
salygomis. Nenaudokite gaminio, jei jis sukelia alerginius
simptomus, jei lietiasi su oda arba yra paZeistas. Pirstiniy
nenaudokite, kai yra pavojus, kad gali biti jvilktas | judantias
masiny dalis. Tam tikros cheminés medzZiagos gali turéti
neigiama poveiki gaminiui. ISsamesnés informacijos teiraukités

Cimdi, kas paredzeti minimaliem riskiem. Sie cimdi ir paredzeti, lai
aizsargatu to valkataju pret vienu vai vairakiem no 3adiem riskiem:
~mehaniska iedarbiba, kuras ietekme ir virspuséja (darznieka
cimdi utt.);

~apdraudéjumi, kas saistiti ar karstu priekSmetu lietoSanu,
nepaklaujot lietotdju temperatirai, kas parsniedz 50°C, vai
bistamiem triecieniem;

gaismas triecieni un vibracijas, kas neietekmé dzivibai svarigas
kermena dalas un kuru iedarbiba nevar izraisit neatgriezeniskus
kermena bojajumus.

gamintojo.
[ m ] (e

‘3. eto$anas metode:
Pirms lietoSanas parbaudiet cimdu tehnisko stavokli, jo ipasi,

NEO

TooLS

vai tie nav saplésti, notraipiti ar uzliesmojosam vielam, vai visi
aizdares stiprinajumi ir darba kartiba (ja tadi ir) un vai tie ir pilnigi.

neo-tools.com

MUDEL: 97-644-3;

97-644-L; 97-644-5

laiks ir 5 gadi.

allergilisi Vi kui see on Kindaid ei
tohi kasutada, kui on oht, et masinate liikuvad osad vdivad neid
tGmmata. Teatud kemikaalid vGivad méjuda tootele kahjulikult.
Palun konsulteerige iksikasjade kohta tootjaga.

[0 3

Lugege kasutusiuhend [abi ring jargige | Tootele on tehtud vastavushindamine ja
Selles toodud hoiausija ohutusjohised. | see vastab Euroopa Lidu teritooriumil
Kehtivatelestandardiel.

4. Suurus:
Kui kindad on selga pandud, ei tohi need piirata ega takistada
kandja liikumist.

i h

. s tus- ja

Hoida puhtas ja kuivas kohas, eemal sidvitavatest ainetest,
lahustitest vGi lahustiaurudest, otsese péikesevalguse eest
kaitstult, toatemperatuuril ja suhtelise Ghuniiskuse juures, mis
ei ileta 90%. on 5 aastat. Toodet

1.Omadused:

Toode on valmistatud vastavalt standardi(de) nouetele: EN
£420:2003+A1:2009 ja vastab madruse (EL) 2016/425 nduetele. |

kategooria kindad - mbeldud minimaslsete riskide jaoks

Pohimaterjal: poliiester

Mudel

Suurus

97-644-3

>

97-8ld-ts

&

97-644-5

&

Taotlus:

NEO

TooLS

ei ole vaja havitada.
6.Tootja:
GTX Poland Sp. 2 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Varssavi

ELi deklaratsiooni kohta vastavuse on saadaval

aadressil:
https://bitly/3VIcJIL

neo-tools.com



BG WHCTPYKLWW 3A YNOTPEBA
[IETCKM PBKABMLM
MOLEN : 97-644-3; 97-844-4; 97-644-5
1. XapakTepucTnku:

MlponyKTLT € Npou3sefien B ChOTBETCTAMe C

(19 Ce

Thowerere_vicrpyunra 33 obcnyeane | Magenero e 6ano mommoneno v
W Cassafe CHTMPHGLMTE Ce © Hed | OUCHKQ Ha COTGETCTEHETD W OTTOBaDR

Ha cTawpapraure): EN 420:2003+A1:2009 u otroBapa Ha
v3nckeanmATa Ha Pernament (EC) 2016/425. Pvkasuum ot
Kateropus | - NPeaHasHaveHy 3a MUHVMANHM PUCKoBe

OcHoBeH MaTepwan: nonuectep

W crowgapnaTe,  gedcTeaun  a
TepyTOpYATa a Esponeiicin Coes.

4. Pazmep:

Cnen ato 6bgar 06yTv, pbKaBuuMTe He TpAbBa ga
OFpaHVIYaBaT VA 3aTDYOHABAT IBIHKEHWETO Ha NOTpeBUTENs.,
5. YcnoBua 3a TPaHCNopTMpaHe, CbXpaHeHue n

Yia 1 ouvBiike epyaoiag. Mnv xpnoyionoleite o npoidy edv
npokahei aMepylkd oupntpata o€ enagh pe to Géppa f eav
éxet unootel Inpié. Ta yavia Sev mpénet va xpnatgonolodveat
Grav undpxet kivéuvog va napaoupBodv ané kwolpeva pépn
OpIOUEVEG XNJIKES OUOIES EVBEXETal VO éXOUV

GBuopevn enibpaon oto npoidv. LupBouleuteite Tov Kataokeuaoth

tijela i i ucinci ne magu uzrokovati nepovratno o3tecenje tela. [~ - opnae.
3. Nacin koristenja: 6.1

Prije uporabe provierite tehnicko stanje, posebno da rukavice nisu | 97-644-4 v 6K Poland Cn. 3 00 Cn. k. yn. Pograniczna 2/, 02-285 Bapuwasa

poderane, obojene zapaljivim tvarima, jesu li sva pricvrs¢ u N

ispravnom stanju (ako ih ima) i jesu li potpuna. Nemojte sami | *7-6%-9 S yuuja ja o je

mijenjati proizvod. U slugaju bilo kakvih cl os(ecen]a g ‘ AOCTYyNHa Ha @

pukotina, rupa, poderanih avova, ostecenih pricvricivaca ili FYKaEMUE 3a puisuke. O5€ PYKABAUE OY  pitps, it ly/3VIcIl Yia Aentopépeteg.
drugih komponenti, rukavice se cine neupotrebljivima. Proizvod AY33/HUPaHe 4a 3alLTUTE HOCHOLE 07 jeqHOT WnW Bue Crepefinx

se moZe koristiti neograniceno. HaHa: .

BILJESKA! *MeXaHMYKW YTWUaj, umju cy edekT nospwhy (6awTeHcke 6R OAHTIEL XPHEHE

Uvijek procijenite pruZa li proizvod odgovarajuéu zatitu za radne
uvjete. Ne koristite proizvod ako uzrokuie alergijske simptome u
kontaktu s kozom ili ako je ostecen. Rukavice se ne smiju koristit
kada postoji rizik od uvlacenja pokretnim dijelovima strojeva.
Odredene kemikaliie mogu imati negativan uinak na proizvod.
Detalje potraZite od proizvodata.

pyKasuLe UTA.);

+ONACHOCTI NOBE3aHe Ca pyKOBatbeM BpyfMM MpedMeTUMa, He
13narake KOPUCHMKa TeMnepatypaMa npeko 50 ° L| unu onackum
yaapuma;

*CBETIOCHM YAapK ¥ BUGPaLIje KOje He YTUHY Ha BUTanHe Aenose
Tena v uije [eJCTBO He MoXe f1a M3a308e HENOBPATHO olueherse
opraHuaMa.

(11 Ce

[3. Haumn ynorpe6e :
Mpe ynoTpeGe npoBepuTe TeXHHuKO CTarbe, Noce6Ho Aa pyKasuue

Prociafle upute za uporabu, postufe | Proizad je ocienen s gledista sukladnosti
upozorenja | sigumosne uvele koje su | i ispunjava standarde koji su na snazi u
Europsko] uni

y nolienake, yMp/baHe 3ana/kbuBUM CyNCTaHUaMa, fa fiu cy
[can npuuBpwiMBa4M y panHoM peay (ako vx uMa), Kao U aa cy

[komnneTHe. Hemojte camu Meroan npowsson, ¥ crysaly 6uno

Manen Pasvep obesspexpaaHe
o7-644-3 3 ChbxpaHABaiTe Ha YMCTO M CYXO MACTO, Aaney OT KOPO3MBHW
BelWecTBa, pasTBOPUTENM WM Napu Ha pasTeoputeny, 6es
97-64k-t W NpAKa CNbHYEBA CBETIMHA, MPU CTailHa TeMneparypa
- BNIHOCT Ha OKOTHATa CPeda e nosevie o 90%.
97-84-5 s MaKcuManHWAT Nepuofl Ha Cbxpakenue e 5 roauHi. MpoaykTst
- : He TpAGBa A Ce UIXBEPNA.
Mpunoserme: 6. Mpowssopuren :
PYKGBULM, MIPEQHI3HGUCHM 33 MUHAMAnAN puCKoBe. Te3n oy’ poand Sp. 7 0.0, Sp. k. yn. Pograniczna 2/6, 02-285
pBKaBULM Ca np: na OTeAHO o015,
WM N0BeYe OT ClIeHNTE Helwia:
“MEXaHUHHO Bb3fCNCTBME, YMMTO MOCTEANLM €3 MOBBPXHOCTHA g Ec 33 co e wa
(FpaauHCKy peKasuum 1 ap.); pasnonoxenue B 4. Velicina:

0NaCHOCTUTe, CBbP3aHIA C 6OPABEHETO C FOpeLLM NPEMETH, KaTo
He uanarar Ha 3 50"
N Ha onacH yaapu;

o HR
CBETIMHHM BB3AENCTBUA W BUGpaUMM, KouTo He 3acArat

JKM3HEHOBAXHY 30HV Ha TANOTO M YHETO BL3AEIICTBIE He MOMe Aa

NPUYMHN HEOBPATUMIM YBPEIIAHUA Ha TAOTO.

3. Metop Ha ynotpe6a:

Mpepy ynotpe6a npoBepeTe TeXHUYECKOTO CBCTOAHUE, Mo~

CrEUVanHo fany PKABUMUMTE He Ca CKBCAHM, U3LANaHM ChC

3aNanvMy BELLECTBA, Aa/N BCUUKM 3aKONYANIKH Ca B U3NPABHOCT

(aKo uMa TaKuea) v nanv ca monHw. He MomuduUMpaiiTe camy

NpoayKTa. B Clyuaii Ha MeXaHU4HM NOBPEM, NYKHATUHM, AYNKN,

CKBCaHW LIEBOB, MOBDEEHN KDENEMHM eneMeHT!t Wnu Apyri
, craBar . MpopykTer

MO)e [1a Ce M3M01383 HEOPaHUYEHO [TBM BpeMe.

BHUMAHME!

hltps //bitly/3VIcJIl

UPUTE ZA UPORABU

DJECJE RUKAVICE
MODEL: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5
1. Karakteri:
Proizvod je |zraden u skladu sa zahtjevima normi(a): EN
£420:2003+A1:2009 i u skladu je sa zahtjevima Uredbe (EU)

Rukavice, nakon $to se obuku, ne bi smjele ogranicavati ili
ometati pokretljivost korisnika.

5. Uvjeti portiranja, Euvanja i zbri

Cuvati na Eistom i suhom miestu daleko od korozivnih tvari,
otapala ili para otapala, izvan izravnog suncevog svjetla, na
sobnoj temperaturi i relativnoj vlaznosti okoline koja ne prelazi
90%. Maksimalno razdoblje skladistenja je 5 godina. Proizvod ne
mura blll zhrlnu(

2016/425. Rukavice kategorije | -
rizicima
Glavni materijal: poliester

BuHarv npelensBaiite anM NPOIYKTHT OCHrypABa
3aTa 3a YCNoBUATa Ha paBoTa. He M3non3saite npoaykTa, aKo
TOit NPEAV3BAKBA ANEPrUYH CUMITOMM MDY KOHTAKT C KOMaTa
WM aKo e noBpefeH. PbKaBuuMTe He TPAGBA Aa ce U3nOn3Bar,
KOraTo ChUUIeCTBYBa PUCK OT NPUTBPNIBaHE OT ABIKELLN Ce HacTh
Ha Malwnkm. HAKOW XUMMKaNN MoraT Aa MMar HebnaronpuATHO
BL3MelicTeve BpXy NpoykTa. Mond, KoHcymupaiite ce ¢
npou3BoAMTeNa 3a nofipobHa MHdopMaLua.

NEO
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Model Velicina
97-644-3 i
97-6bk-4 &
97-644-5 5

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Var3ava

EU Izjava o sukladnosti je dostupnana:
htps://bit ly/3VicJIL

SR YNYTCTBO 3A YNOTPEBY
[IEYJE PYKABMLE
MOLEN : 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5

HaKBUX MeXaHWuKuX olwTefierba, MYKOTMHA, Pyna, MOKMAaHMX

MAIAIKA TANTIA

YMOAEITMA: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5
1. XapaktnpioTika:
To NpoidV KOTAOKEUAOTNKE OUPQWVA PE TG ANAITAOEIS TWV
npotnwv: EN 420:2003+A1:2009 Kai ouppop@GVETal pE TIG
anaiioelg 1ou Kavoviopou (EE) 2016/425. Tavua katnyopiag | -
npoopiZovtat yia EAGXIOTOUG KIVBUVOUG
KUpio ukiko: noueotépag

HD) 943

bofice s Oonjies  Jeroupra, | To npoiov éxn unoBlodel oc afahéynon
nopampfae 1 npocibonoihocs Kot ¢ | aupépgwONG Kot mAngoi @ npbun nou
audines oopolciog nou  nepizontt | oxbows ot Evpanciv Evaon

ocau,

siguientes riesgos:
«impacto mecanico, cuyos efectos son superficiales (guantes
de jardinerfa, etc.);

«riesgos asociados a la manipulacion de objetos calientes, no
exponiendo al usuario a temperaturas superiores a 50°C ni a
impactos peligrosos;

«impactos de luz y vibraciones que no afectan a zonas vitales
del cuerpo y cuyos efectos no pueden causar dafios irreversibles
en el organismo.

3.Modo de uso:

Antes de usarlos, compruebe el estado técnico, en particular
que los guantes no estén rasgados, manchados con sustancias
que todos los cierres funcionen (si los hay) y que

4. MéyeBoc:
Ta ydvua, agol @opeBolv, Sev npénet va nepiopidouv f va
spnobiZouy v KnTIKSTIT t0U ¥pfon.

5. J Kat
HETaXEIPIONG KaTé TNV anéppupn

Quhdooete ot kaBapd kat §npd pépog pakpid and SiaPpwuikég
ouoieg, BloAGtes f aiods BIOAUTGY, aKpIG GG TO GpEco
nhiak6 gu, oe Bepuopaoia Bwpariou Kal oxeukh uypasia

nou bev unepBaivel 10 90%. H péyiom nepiobog
€ivat 5 émn. To npoidv dev xpeidZetal va anoppipBei.

wasoBa, owTehenux npuaBp wnu apyrx
pyKaBuue ce uHe Heynotpebymbvu. [lpousson ce Moe
KOPUCTUT HEOrPaHUEHO.

HOTA!

YBeK npoueHuTe [a MW NPOM3BOR NpyHa aeKBaTHy 3alTUTy
3a yonose papa. HeMojte KOPUCTUTM Npou3son aKo M3asvea
anepryljcKe CUMNTOMe y KOHTAKTY Ca KOOM WA aKo je oluTehen,
PyxaBuLe He Tpeba KOPUCTUTW Kaaa NOCTOjU PU3MK fa ﬁyny
yByseHe nenosa Oppebere

MOry HENoBO/LHO YTMUATY Ha Npou3BoA. 3a AeTame ce oﬁparme
npoussohavy.

Movitho MéyeBog
97-644-3 3
97-84b-4 &
97-644-5 5

Tdvua oxedlaopéva yia ehdxiotous kivbivous. Autd ta yavuia éxouv
OxeBIaTE Yia Va npooTaTEGOY Tov XpioTn and éva i nepioodtepa
and ta akdhouBa:

nxaviKh  npokpouon, o1 EmmGoEI; TG omoiag  ival
ENPAVEIOKES (YGVTIO KNNOUPIKAG KAM.),

~KIVBUVOUG MOV OXETIZOVTaL IE T0 XEIpIOpG BEPHEY QVIKEWEVIoY,
xwpig va ekBEtouv 1o xphatn ot Beppokpaoieg dvw Twv 50°C A ot
EnIKIvBUVEG KpoUOELS,

(1 43

IPHAPHGBA]TE C2YIOI0PeIsa H CHTYDHOCHAK | ROUEHY W WCTaBa ce CTJHAIPA KOjA Saie
YET0B3 Ko ce  nva Hanae. ¥ Esponco] .

Rukavnce dlza jnirane  za minimalne rizike. Ove rukavice
dizajnirane su za zaStitu nositelja od jednog ili viSe od sljedeceg:
~mehaniki utjecaj, &ji su uginci povr3ni (vrtlarske rukavice itd.);
~opasnosti povezane s rukovanjem vrucim predmetima, ne
izlazuci korisnika temperaturama ve¢im od 50 °C ili opasnim
udarcima;

esvjetlosni udari i vibracije koje ne utjetu na vitalna podrugja

neo-tools.com

1.

Mpou3BoA je HanpasrbeH y cknapy ca 3axTesuMa cTanpaapaa: EH
£420:2003 + A1:2009 n y cknapy je ca 3axtesuma Ypenbe (EY)
2016/425. Kateropuja W1 pykasuue - HamerseHe MUHUMANHUM
pUsvumma

[aBHK MaTepujan: nonuectep

4.

PykaBuLie, jeiHOM I0HMpaHe, He 61 Tpebano fa orpaxn4aBajy Mnu
OMeTajy NOKPETLUBOCT HOCHOLLa.

5.Ycnosu 3a [l

CKNaVLLTUT Ha YCTOM 1 CYBOM MECTY fIANeKO Of) KOPOSMBHIX
CyncTaHu, pacTeapaya win pacmapawa BaH AMPEKTH CyHiese

*QWTEIVEG 0 Ka ovhoeig nou Bev ennpeddouv
ZWkEG NEPIXEG TOU OWHATOG KOl TV onoitwy ta anoteléopata
ev pnopouv va npokahéoouv pn avaotpéyipeg BAGPES oo awpa.
3.Tpémog Tne xpriong :

M#éBobog xpfiang:

Mlpw ané T xpion, eNéyEte TV texviki Katdotaon, (6w 6u
10 ydvua bev eival okiopéva, Aepwpéva pe EUPAEKTEG OUDIES,
6u Oha ta otoixein otepéwong eivar oe Ko katdotaon (edv
undpxouv) kat 6u eivat nkipn. Mnv Tpononoteite €oeig ot iSiol To
npoiv. T nepintwon onotaoBinoe pnxavikig BAGBNG, puoypcv,
0NV, OXIOPEVWV PaPWY, KATEOTpappEVWY ouvbéopwy h GMwv
efaptpdta, ta yaviia kaBiotaviat dxpnota. To npoidy pnopei va
i €n’ adpiatov.

Mogen ‘ Benuiy

cBemoCTM, Ha COBHO] paryp penarvisHe
[BNaMHOCTI Basgyxa Koja He npenazm 90 opcto. Makcumanku

NEO

TooLs

Nepuon cknaguuwTersa je 5 roauwa. Mpon3soa He Mopa Aa ce

neo-tools.com

ZIHMEINZH!
Na afiohoyeite ndvia av to npoidv napéxel enapkh npootacia

NEO

TooLsS

6. KataokevaoTrig :
GTX Poland Sp. z 00 Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 BapaoBia

estén completos. No modifique el producto usted mismo.
En caso de cualquier dafio mecénico, grietas, agujeros,

T ISTRUZIONI PER L'USO
GUANTI PER BAMBINI
MODELLO: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5

mobilita di chi li indossa.
5. Condizioni per il trasporto, lo stoccaggio e lo

1. Caratteristiche:

Il prodotto & stato realizzato in conformita ai requisiti della/e
norma/e: EN 420:2003+A1:2009 ed é conforme ai requisiti del
Regolamento (UE) 2016/425. Guanti di categoria | - destinati a
rischi minimi

Materiale principale: poliestere

Modello Dimensione
97-644-3 3
97-8lk- 3
97-644-5 5

costuras rasgadas, cierres dafiados u otros ¢
los guantes quedan inutilizados. El producto puede utiizarse
indefinidamente.

INOTA!

Evalte siempre si el producto ofrece una proteccion adecuada
para las condiciones de trabajo. No utilice el producto si provoca
sintomas alérgicos en contacto con la piel o si esta dafiado. No
deben utilizarse guantes cuando exista riesgo de ser arrastrado
por partes méviles de maquinaria. Ciertos productos quimicos
pueden tener efectos adversos sobre el producto. Consulte al
fabricante para mas detalles.

HEE 8iAwon ¢ 6 givan & H
hitps://bit ly/3VIcJIL [l'. ( E
Lea el manualde so, siga as advertencasy | El producto ha sido sometido 3 evaluacion
Es INSTRUCCIONES DE USO envigoren a Unin Europea
GUANTES PARA NINOS

MODELO: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5
1. Characteristics :
El producto se ha fabricado de conformidad con los requisitos
de la(s) normals) EN 420:2003+A1:2009 y cumple con los
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425. Guantes de categoria
| - destinados a riesgos minimos
Material principal: poliéster

Guanti progettati per rischi minimi. Questi guanti sono progettati
per proteggere chi li indossa da uno o pits dei seguenti rischi:
«impatto meccanico, i cui effetti sono superficiali (guanti da
giardinaggio, ecc.);

~rischi associati alla manipolazione di oggetti caldi, non esponendo
['utente a temperature superiori a 50°C o a impatti pericolosi;
«impatti luminosi e vibrazioni che non colpiscono aree vitali
del corpo e i cui effetti non possono causare danni irreversibili

Conservare in un luogo pulito e asciutto, lontano da sostanze
corrosive, solventi o vapori di solventi, al riparo dalla luce
solare diretta, a temperatura ambiente e con un'umidita relativa
non superiore al 90%. Il periodo massimo di conservazione é di
5 anni. Il prodotto non deve essere smaltito.

6. Produttore :

GTX Poland Sp. z 00 Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Varsavia

La di it UE & disponibile su:
https:/bitly/3Vic Il

PT INSTRUCOES DE USO
LUVAS DE TRABALHO INFANTIL

MODELO: 97-644-3; 97-644-4; 97-644-5
1. Caracteristicas:
0 produto foi fabricado de acordo com os requisitos da(s)
norma(s): EN 420:2003+A1:2009 e cumpre com os requisitos do
Regulamento (UE) 2016/425. Luvas de categoria | - destinadas
ariscos minimos
Material principal: poliéster

rasgadas, fechos danificados ou outros componentes, as luvas
ficam inutilizadas. 0 produto pode ser utilizado

97-644-5 5

BTX Poland Sp. o Sp K., ul Pograniczna 214, 02-285 Varsove

é UE est

NOTA!

Avaliar sempre se o produto oferece proteccdo adequada as
condigdes de trabalho. Nao utilizar o produto se este causar
sintomas alérgicos em contacto com a pele ou se for danificado.
As luvas nao devem ser utilizadas quando existe o risco de serem
puxadas por partes mdveis da maquinaria. Certas substancias
quimicas podem ter um efeito adverso sobre o produto. Favor
consultar o fabricante para detalhes.

(11 Ce

P -
Gants congus pour des risques minimums. Ces gants sont
concus pour protéger le porteur contre un ou plusieurs des
risques suivants :
«les chocs mé

de jardinage, etc.);
«les risques liés & la manipulation d'objets chauds, en
n'exposant pas l'utilisateur a des températures supérieures a
50°C ou a des chocs dangereux ;

«des impacts lumineux et des vibrations qui n'affectent pas les
zones vitales du corps et dont les effets ne peuvent pas causer

dont les effets sont iels (gants

Leia as instrugaes de ulizagdo e siga as | 0 produto foi sujeto & avaliagdo da

de dommages irré au corps.
3. Mode d' utilisati

adverténcias e condides de sequranca
nelas consantes. a Unido Europeia

4.Tamanho:

As luvas, uma vez usadas, ndo devem restringir ou impedir a
mobilidade do utente.

5. Condicdes de transporte, armazenamento e
eliminagio

Avant toute utilisation, vérifiez ['état technique, en particulier
que les gants ne sont pas déchirés, tachés de substances
inflammables, que toutes les fermetures sont en état de marche
(le cas échéant) et qu'elles sont complétes. Ne modifiez pas
le produit vous-méme. En cas de dommages mécaniques,
de fissures, de trous, de coutures déchirées, d'attaches

ées ou d'autres les gants sont rendus.

Armazenar num local limpo e seco, longe de
corrosivas, solventes ou vapores de solventes, fora da luz
solar directa, a temperatura ambiente e com uma humidade

lativa do ar ambiente ndo superior a 90%. O periodo maximo

4.Tamaiio:

Los guantes, una vez puestos, no deben restringir ni impedir la
movilidad del usuario.

5. Eliminacién Condiciones de transporte,
almacenamiento y tratamiento

Almacenar en un lugar limpio y seco, lejos de sustancias
corrosivas, disolventes o vapores de disolventes, fuera de la luz
solar directa, a ambiente y una humedad relativa no

Modelo Talla superior al 90%. El periodo maximo de almacenamiento es de 5
N afios. No es necesario eliminar el producto.
97-444-3 3 6 K
97-blk-4 5 GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Varsovia
97845 ¥ La i6n UE de idad esta
- : ) . en:
Guantes disefiados para riesgos minimos. Estos guantes estén prps. /bt ly/3vicil
disefiados para proteger al usuario de uno o varios de los
neo-tools.com NED
ToOoLS

allorganismo Modelo Temanho lde ¢ de 5 anos. 0 produto nao precisa de ser
3. Modalita di utilizzo : leliminado.

Prima dell'uso, verificare le condizioni tecniche, in particolare che | 97-644-3 ¥ N .

i guanti non siano strappati, macchiati di sostanze infiammabili, "o, // © (GTX Poland Sp. 200 Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Varsovia
che tutte le chiusure siano funzionanti (se presenti) e che siano ' .

complete. Non modificare il prodotto da soli. In caso di danni 97-644-5 5 A 30 de " da UE estd .
meccanici, crepe, fori, cuciture strappate, chiusure jate 0 Z.A] H em:

altri , i guanti sono inutilizzabili. Il prodotto puo essere  Luvas concebidas para riscos minimos. Estas luvas sao ttps:/bitly/3VicJIL

utilizzato a tempo indeterminato. concebidas para proteger o utente de uma ou mais das

NOTA! sequintes situagdes:

Valutare sempre se il prodotto offre una protezione adeguata alle - impacto mecanico, cujos efeitos sdo superficiais (luvas de MODE DEMPLOI

condizioni di lavoro. Non utilizzare il prodotto se provoca sintomi  jardinagem, etc.); GANTS POUR ENFANTS

allergici a contatto con la pelle o se & danneggiato. | guanti non
devono essere usati quando c'é il rischio di essere trascinati da
parti mobili di macchinari. Alcune sostanze chimiche possono
avere un effetto negativo sul prodotto. Consultare il produttore
peri dettagli

L1 43

le awertenze e le condizoni di sicurezza in conforme allenorme vigetinel europea Unioe.
esse contenue,

4. Dimensioni:
| guanti, una volta indossati, non devono limitare o impedire la

neo-tools.com

- perigos associados a0 manuseamento de objectos quentes,
ndo expondo o utilizador a temperaturas superiores a 50°C ou
aimpactos perigosos;

- impactos de luz e vibracdes que nao afectam areas vitais do
corpo e cujos efeitos no podem causar danos irreversiveis
a0 corpo.

3.Formade uso

Antes de usar, verificar o estado técnico, em particular se
as luvas ndo estdo rasgadas, manchadas com substancias
inflamaveis, se todos os fechos estd@o em ordem (se existirem),
e se estio completas. Nao modificar o produto vocé mesmo.
Em caso de qualquer dano mecanico, fissuras, furos, costuras

NEO

TooLS

MODELE : 97-644-3; 97-644-4; 97-844-5

Le produit a été fabriqué conformément aux exigences de la ou
des normes : EN 420:2003+A1:2009 et est conforme aux exigences
du réglement (UE) 2016/425. Gants de catégorie | - destinés aux
risques minimums

Matériau principal : polyester

Modéle Taille
97-644-3 3
97-64k-4 3

neo-tools.com

inutilisables. Le produit peut &tre utilisé indéfiniment.

NOTE!

Vérifiez toujours si le produit offre une protection adéquate pour
les conditions de travail. N'utilisez pas le produit s'il provoque
des symptomes allergiques au contact de la peau ou s'il est
endommagé. Les gants ne doivent pas &tre utilisés lorsqu'il y
a un risque d'étre happé par les piéces mobiles d'une machine.
Certains produits chimiques peuvent avoir un effet négatif sur
le produit. Veuillez consulter le fabricant pour plus de détails.

(19 43

Lie L modeInstructions, observer s | Le produt a fat ' cbjet dune évaluaton de
mises en garde et [a sécurit des conditons | conformité et répond aux normes applicables
contenues dans es. dans U Union européeme.

4.Taille:

Les gants, une fois enfilés, ne doivent pas restreindre ou entraver
lamobilité du porteur.

5. Conditions de transport, de stockage et d'
élimination

Stocker dans un endroit propre et sec, a l'abri des substances
corrosives, des solvants ou des vapeurs de solvants, & ['abri de
la lumiére directe du soleil, & température ambiante et a une
humidité relative ambiante ne dépassant pas 90%. La durée
maximale de stockage est de 5 ans. Le produit n'a pas besoin
d'étre éliminé.

6.Fabricant:

NEO

TooLs

Mtps it ly/]VIcJIl
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sur:
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